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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
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Tema gucepranii:
1. MeTonvKa HaBYaHHS CTYAEHTIB MOBHUX CIELIAJIbHOCTEN IPYTOi iHO3€EMHOI MOBH IIiCJIsL QHTJIIMICBKO]

2. Methods of Teaching Second Foreign Language after English to Students of Language Specialities

Pedepar:

1. O6'eKT - HaBYaHHS CTYJI€HTiB MOBHUX CIleLliaJIbHOCTe Apyroi iHozeMHOi MOBU. MeTa - TEOpEeTUYHO
OOI'PYHTYBaTH, PO3POOUTH 1 allpoOyBaTh METOJMKY HaBYaHHS MalOyTHIX I€pPeKJIafaviB Apyroi iHo3eMHOI MOBU
IiCJIsg aHITIINCHKOI 3 BUKOPMCTaHHAM pecypciB IHTepHeTy. MeToau - TEOPETUYHI, EMIIPUYHI, cCTaTUCTUYHI. HOBM3HA
- BIleplile TeOPEeTUYHO OOI'PYHTOBAHO METOJMKY HaByaHHs MailbyTHIX repeksazadiB Apyroi iHo3eMHOi MOBU HicJIs
aHIJINCHKOI i3 3a/ly4eHHSIM pecypciB IHTEpHETY; BU3HAY€HO NIPUHLMUITYA HABYAHHSA APYroi iHO3€MHOI MOBHY ITiCJId
AHIJIIACBKOI 3 BUKOPUCTAHHSIM PECYPCiB [HTepHEeTY; CXxapaKTepu30BaHO 6a3y HaBYaJIbHUX PECYPCiB IHTEpHETY;
KpuTepii OLiHIOBaHHS i Binbopy, CIOCO6H iX yIIOpsAOKyBaHHS /1Sl HABYaHHS MalOyTHIX nepeknangayvis IM-2 micis
aHIJIIACBKOI Ha IOYaTKOBOMY eTari. Po3po6sieHo MoJesib HaBYaHHs Ipyroi iHo3eMHOi MOBU Ha 6a3i IM-1
(aHrsificBKOI) 3 OIIOPOIO HAa pecypcu IHTepHeTy Ha IOYaTKOBOMY €Talli 3acBOeHHS IM-2. YTOYHEHO MOHATTS
"HaByYasIbHi pecypcu InTepHeTy". [Tofanbmoro po3BUTKY HabyJla TEOPis i METOIMKA HAaBUYaHHS APYTroi iHO3€MHOI

MOBHU CTYZ€HTiB MOBHUX CIleLliaIbHOCTe!. Pe3ysibTaTu - po3po06JieHo i arpob0BaHO METOMKY HaBYaHHS MalOyTHIiX



nepexsazayiB Apyroi iHO3€MHOI MOBM IIiCJIS @HIVIIMICHKOI HA TI0YaTKOBOMY €Talli 3 BUKOPHMCTaHHSAM PeCypCiB
InTepHeTy, KoMILIeKC [HTepHeT-BIPaB i BianoBigHi MeTonnyHi pekomeHnanii. EQekTuBHICTh BIpOBayKeHHS -
BUCOKa. ['anmy3b - meparoriyHa, Byl HaBYasIbHi 3aKIa N,

2. The object of the research is teaching a second foreign language to language department students at
universities. The goal of the research is to give theoretical substantiation, suggest ways of practical
implementation and provide experimental efficacy verification of the methods of teaching a second foreign
language using Internet resources on the basis of English as the first target language. Methods used in the
research are theoretical, empirical and statistical. The novelty of the research lies in the following: the theoretical
substantiation of the methods of teaching a second foreign language using Internet resources on the basis of
English as the first target language has been given; the principles of teaching second foreign language using
Internet resources and on the basis of English as the first target language have been defined; the Internet teaching
database has been classified; the selection and evaluation criteria, as well as the means of their adjustment to the
teaching /learning process of future interpreters and translators from/into second foreign language and on the
basis of English as the first target language at the initial stage have been defined. The model of teaching a second
foreign language on the basis of the first foreign language (English) using Internet resources at the initial stage has
been developed. The definition of Internet teaching resources has been specified. The theory and methods of
teaching a second foreign language to language department students have found further development. As a result,
the methods of teaching a second foreign language using Internet resources supplemented with related Internet-
based activities to language department students at the initial stage on the basis of English have been developed
and tested in practice. Recommendations on how to organize such a teaching/learning process have also been
elaborated. The efficacy of the method implementation has been proved to be high. The field of implementation:
Pedagogy, higher educational institutions.
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